1 Corinthians 13:6




- is the negative adverb OU, meaning “not” plus the third person singular present active indicative from the verb CHAIRW, which means “to rejoice, be glad.  The objective of or reason for the joy is denoted in various ways: by a preposition CHAIREIN EPI TINI = rejoice over someone or something.”


The present tense is a static present for a state or condition that exists throughout the Church Age.  This is also a customary present for that which is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that integrity-love produces the action of not rejoicing over injustice, wrongdoing, and unrighteousness.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the object denoted in the preposition EPI plus the locative of sphere from the feminine singular article and noun ADIKIA, meaning “wrongdoing; unrighteousness, wickedness, injustice.”
  The meaning “injustice” is probably the best here because of the use of ALĒTHEIA or “truth” in the last half of the verse.

“does not rejoice over injustice,”

 - is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but” plus the third person singular present active indicative from the verb SUGCHAIRW, which means “to rejoice, to rejoice with, to rejoice in.”


The present tense is a static present for a state or condition that exists throughout the Church Age.  This is also a customary present for that which is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that integrity-love produces the action of rejoicing in the truth.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
Finally, we have the locative of sphere from the feminine singular article and noun ALĒTHEIA, which means “the truth.”

“but rejoices with the truth;”
1 Cor 13:6 corrected translation
“does not rejoice over injustice, but rejoices with the truth;”

Explanation:
1.  “does not rejoice over injustice,”

a.  Integrity-love has a tremendous sense of fairness and justice.


b.  The mature believer is not interested in always winning the dispute or disagreement, but in being just and fair and honest in the process.


c.  You can win in court and lose in the spiritual life.


d.  Integrity-love is never happy, pleased, or delighted, when injustice prevails in the world.


e.  Integrity-love takes no pleasure in wrongdoing by self or in the wrongdoing of others, even when the wrongdoing is done by one’s enemy or friend.

f.  Integrity-love is not happy about unrighteousness in any form at any time for any reason.

2.  “but rejoices with the truth;”

a.  In contrast, integrity-love sides with the truth and takes pleasure in the truth, even when the truth means that the believer with integrity-love is wrong.


b.  The mature believer cares more about the truth than he does about appearing to be right.


c.  Integrity-love takes pleasure in and is happy only when the truth prevails.


d.  Integrity produces a true happiness in life, and that happiness is related to truthfulness, honesty, virtue, right values, and honor.


e.  Because of this integrity-love is most happy when the truth triumphs over injustice and wrongdoing. 
�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.


�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.





PAGE  
2

